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Аннотация
Великое королевство Солнца Ифтазар оказывается на пороге

катастрофы. Старый враг и опасный колдун Ринас совершает
побег из самой суровой тюрьмы и объявляет войну силам
Света. Король Эларн, получивший зловещее пророчество в
День видений, созывает оставшихся верных лордов и объявляет
всеобщую мобилизацию на Трех Континентах.
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Глава 1 «Начало»

 
Ифтазар, великое королевство Солнца, просуществовав-

шее большую часть истории этого мира, теперь объято ог-
нем. Шесть рас, что веками жили и трудились здесь бок о
бок, потеряли свой дом. Древние леса – обитель диких жи-
вотных и Эмидов, расы полулюдей–полузверей, – безжалост-
но вырублены или сожжены. Плодородные поля, где ферме-
ры днями и ночами трудились, чтобы прокормить свои се-
мьи, превратились в безжизненные пустыни. Лишь одинокая
ветряная мельница, застывшая вдалеке, безмолвно напоми-
нала о былом величии…

Разбойники обосновались на дорогах, грабя всех, кто про-
езжал и проходил рядом с их логовами и засадами. Кругом
царила разруха и нищета. Толпы недовольных тянулись по
дорогам со всех краев королевства к стенам великого города
Нортон Алифа, столицы Ифтазара.

Город, что когда–то возносился к небу, теперь представ-
лял из себя руины. Городская стража, которая должна бы-
ла держать оборону города, бежала прочь от толпы, оставив
городские врата открытыми, тем самым оставив столицу и



 
 
 

её жителей на произвол судьбы. Толпы мятежников каждый
день пробирались в город, круша и сжигая всё на своём пу-
ти. Улицы, ещё недавно звенел детский смех и слышались
голоса зазывал, заманивающих жителей и гостей города, те-
перь погрузились в мёртвую тишину. Только ветер, несущий
пепел и смрад пожара, скитался меж обломков и тел – муж-
чин, женщин, детей.

Королевский дворец, некогда возвышавшийся над столи-
цей как символ власти и благополучия, теперь стал лишь те-
нью прошлого. Король видел, как по всему городу вспыхива-
ли огни, – пламя пожирало квартал за кварталом, превращая
в пепел то, что он клялся защищать. Он не чувствовал ни
гнева, ни страха – лишь странную пустоту внутри, словно на-
блюдал за чужой жизнью, а не за своей собственной. Влады-
ка бродил по опустевшим залам, и в его мыслях всплывали
воспоминания о былой мирной и счастливой жизни его на-
рода. В длинных коридорах лежали израненные и изможден-
ные долгой войной солдаты. Глаза короля, видевшие все му-
ки и страдания подданных, отражали безграничную скорбь
и усталость, от которой, казалось, ему уже никогда не изба-
виться.

Каждый новый день приносил с собой новую волну отча-
яния и страха. Ночь опустилась на долину. Темное небо оза-
ряли огни пожаров и костров, разожженных толпой по все-
му городу, не давая тьме скрыть бесчинства от глаз владыки.
Крики жителей, звучавшие весь день, умолкли – слышались



 
 
 

лишь отголоски бьющегося стекла и шум разъярённой тол-
пы, скандирующей: «Смерть королю и его приспешникам!».
Король через разбитое окно смотрел вниз… Толпа, освещен-
ная факелами, двигалась по узким улочкам города, словно
огромная огненная змея, взявшая в свои смертельные тиски
всё вокруг, подползала всё ближе и ближе к дворцу.

Наступила зловещая тишина. Король, облаченный в до-
спехи, стоял на балконе наблюдая за происходящим. Толпа
с факелами остановилась у врат дворца и словно по чужому
приказу начала расходиться. Огни факелов и костров потух-
ли и всё вокруг озарил свет луны и звёзд.

Внезапно, тишину разорвал пронзительный, леденящий
душу женский крик. Полный невыразимой боли и ужаса, он
проникал в самые глубины души. Король осмотрелся вокруг,
пытаясь понять источник звука, но ничего не заметил. Вдруг
послышался странный свист, доносящийся откуда–то свер-
ху.

Словно из неоткуда, на фоне полной луны возник град
стрел. Он летел вниз в сторону владыки не по одиночке, а
целыми роями, с жутким свистом рассекая воздух. Но ко-
роль даже не пошевелился. Он вытащил из ножен свой меч
и направил его в сторону приближавшихся стрел. Прошло
мгновение, всё потемнело вокруг, что даже лунный свет не
смог пробить этот мрак, слышался лишь свист и шум. И ко-
гда всё вернулось через секунды на круги своя, на каменном
полу балкона лежал мёртвый король, пронизанный множе-



 
 
 

ством стрел. Казалось бы, всё должно было закончиться, но
над бездыханным телом поверженного, сгустилась тьма. Из
бездны возник силуэт человека в чёрных лохмотьях с капю-
шоном, скрывающим лицо.

Бледные руки незнакомца потянулись к бездыханному те-
лу монарха. С медлительной, почти благоговейной осторож-
ностью они приподняли его. Тело, лишь мгновение назад
бывшее вместилищем жизни, теперь стало послушной иг-
рушкой в его руках. Словно избавившись от надоевшей кук-
лы, незнакомец сбросил его в пустоту. И в тот же миг, будто
исполнив предначертанное, сам он, окутанный тьмой, шаг-
нул следом. Шаг, ещё один – и он исчез за краем балкона,
растворившись в ночной мгле. Тишину, воцарившуюся по-
сле, разорвал рев пламени, поглотившего всё вокруг.

На этом всё исчезло. В наступившей непроглядной тьме,
где даже тишина была давящей и неприятной, возникло
нечто. Белое существо, словно сотканное из лунного света,
оно напоминало человеческий силуэт, но было лишено вся-
ких черт. Существо не двигалось, но его присутствие ощу-
щалось морозным дуновением. Безликое и неизвестное че-
ловеку, существо – тихо, словно шелест ветра постоянно по-
вторяло имя человека: «Эларн… Эларн…».

В какой–то миг Эларн, осознал, что перед ним стоял вы-
бор: остаться во тьме или последовать на зов неведанного,
туда, где неизвестность, но, возможно и новое испытание,
преподнесенное судьбой. Сердце Эларна бешено стучало в



 
 
 

груди, он не мог определиться с выбором как ему поступить.
Безликий, продолжал тихо повторять его имя.

Эларн глубоко вздохнул, пытаясь унять дрожь, охватив-
шую его. Холод, исходящий от существа, казался теперь не
опасным как было изначально, а скорее обволакивающим и
успокаивающим. Он несмотря на страх и сомнения уже сде-
лал свой выбор. Эларн сделал шаг вперед, чувствуя, как но-
ги сами несут его навстречу белому лунному сиянию. Тьма
вокруг начала рассеиваться, уступая место мерцающему све-
ту. Рука существа, словно из тумана, протянулась к нему, и
Эларн, не раздумывая, протянул свою в ответ.

Взору Эларна открылись бескрайние зелёные просторы,
над которыми простиралось бесконечное синее небо, по ко-
торому неторопливо плыли облака. Он ощутил, как тяжкий
груз, сковывавший его душу, постепенно тает, растворяясь
в тишине. Однако испытания не закончились. Резкий порыв
ветра пронёсся по лугам, донеся до него отголосок далёкого
возгласа: «Король!». Мир содрогнулся, словно гладь воды, и
в следующее мгновение всё вокруг перевернулось.

Проснувшись от странного сна, он несколько секунд ле-
жал неподвижно, пытаясь понять: перед ним реальность или
очередное испытание, посланное судьбой. Перед ним от-
крылся новый мир. Белые каменные стены овальной комна-
ты почти сплошь были увешаны картинами, изображавши-
ми множество людей и событий. Эларн лежал на кровати в
центре комнаты – с высоким резным изголовьем, на котором



 
 
 

была вырезана сцена битвы. Прямо над ним, под высоким
сводом, утопающим в фреске со звёздным небом, ниспада-
ла огромная хрустальная люстра. Её подвески тихо звене-
ли, наполняясь отблесками света, проникавшего сквозь вы-
сокие окна, занавешенные плотными ярко–красными што-
рами. Прямо перед кроватью находился камин, в котором
ярко горел огонь. По обе стороны от камина располагались
деревянные распашные двери. Подушки и одеяла были раз-
бросаны по кровати. Справа, на краю, сидел старик в белых
одеяниях – с глубокими морщинами на лице и седыми во-
лосами, – и непрерывно повторял: «Ваше Величество, что с
вами?».

– Элиар, воды, – хриплым голосом произнёс король. Ста-
рик метнулся к рядом стоящему столику, на котором распо-
лагался стеклянный графин, налил из него воды в стоящую
там же чашу и поспешил принести её королю.

– Что с Вами Ваше Величество? Что произошло? У Вас
снова было видение? – спросил он после.

– Это больше чем видение. Я словно прожил свою жизнь
в другом измерении, в котором Ифтазар пал под натиском
мятежников, города и леса были в огне! Там я увидел свою
собственную смерть.

– У Вас уже было нечто подобное, ровно шестнадцать лет
назад, перед Расколом Луны! – ахнул Элиар.

– Ты прав, раньше мне что–то подобное уже предвиде-
лось. Элиар, скажи, какое сегодня число?



 
 
 

– Двадцать пятое Матаста11 тридцать второго года Эпохи
Расколотой Луны. После этих слов старика король внезапно
подскочил с кровати и приказал ему: – Ступай и немедленно
сообщи членам Высшего Королевского Совета об экстрен-
ном сборе в Лунном зале!

Элиар поклонился и, несмотря на старость, резво выбе-
жал из покоев. Король шагнул к стеклянным дверям бал-
кона и распахнул их одним широким движением. Прохлад-
ный утренний воздух, ещё не утративший ночной свежести,
скользнул по босым ногам. В одной лишь сорочке, без обуви,
он вышел навстречу рассвету. Взгляд его устремился на ле-
жащий вдалеке Эхардол22, где солнечные лучи в последний
раз в этом году озаряли заснеженные пики и долину Нортон
Алифа, его позолоченные крыши домов и дворцов, вспыхи-
вая на них прощальным блеском. Едва слышно, почти на вы-
дохе, он проговорил: – Сегодня начало перехода. Ночь усту-
пает место дню. И День видений…

– Ну надо же… Сам Эларн, великий король Ифтазара, бо-
ится, – раздался женский голос из пустоты.

– Глядите–ка, сама богоподобная Кири снизошла до нас!
– отозвался король. – Выйди из тени, и мы поговорим.

– Узнал–таки, голос своей сестры! – Кири рассмеялась,
делая шаг из тени.

Перед королем предстала хрупкая, стройная девушка.

1 Матаст – сентябрь месяц на сандарманском языке.
2 Эхардол – горная цепь на востоке от Нортон Алифа.



 
 
 

Длинные, жгуче–рыжие волосы спадали ниже плеч, контра-
стируя с бледной кожей, а лицо, казалось бы, миловидным,
если бы не ярко–красные глаза – отличительная черта бого-
подобных, которых на трех континентах звали Нэрмил. Во-
преки изящному сложению, Кири была облачена в тяжелые
латы из саданира – редкого и невероятно прочного метал-
ла. На нагруднике красовался рельефный цветок розы, чьи
шипы расходились по всему доспеху, а за спиной крепился
массивный рыцарский меч из того же сплава. Не смотря на
внешнее изящество и хрупкость, она являлась одной из са-
мых сильных воительниц среди бессмертных.

– Ну, и что Бессмертной понадобилось в нашем мире? –
сухо спросил Эларн.

– Какой ты злой… Хоть бы поздоровался с сестрой для
приличия, ведь мы не виделись столько лет, – обиженно про-
тянула Кири.

– А кто виноват в том, что ты шестнадцать лет не появля-
лась ни в столице, ни в родовом поместье? Даже в тот злопо-
лучный момент, когда ты была нужна нам всем… – вспылил
Эларн. – Потрудись ответить, почему?

– Не сомневайся, причину ты прекрасно знаешь сам. Но
раз ты мне не рад, я уйду.

Кири резко развернулась, но Эларн успел перехватить её
за руку:

– Подожди…
– Ну и? Что еще хочешь сказать? – она замерла, не обо-



 
 
 

рачиваясь.
– Ты прости меня за мою грубость по отношению к тебе,

– тихо произнёс Эларн. – Меня расстроило то, что ты, сест-
ра, отсутствовала долгое время, а потом появилась откуда ни
возьмись… Ну, так что, простишь?

– Конечно прощу, – смягчилась Кири и повернулась к бра-
ту. – Я пришла к тебе по повелению Великого Оракула.

– Альгамана? – удивился Эларн. – И чего он хочет?
– Он тревожится за ваш мир, он чувствует, что в скором

времени произойдет что–то ужасное…
– Странно, – помрачнел Эларн. – Меня сегодня тоже по-

сетило видение. В нем Ифтазар был объят огнем.
– Ну вот, видишь! – подхватила Кири. – Раз и тебе, и Аль-

гаману открылось будущее, грядет беда. Тем более в День
видений.

– Да… И мне кажется, что все связано с событиями шест-
надцатилетней давности.

– Значит, Оракул прав! События Раскола повторятся… –
Кири на мгновение задумалась.

– Что ты только что сказала? – насторожился Эларн.
– Оракул просил узнать, что именно ты видел в своем ви-

дении, – уклонилась от ответа Кири.
– То есть, Альгаман догадывался, но не был уверен? И ре-

шил проверить, что скажет еще один провидец? – Эларн за-
метно занервничал. – Когда он это понял? Только не говори,
что тоже сегодня!



 
 
 

– Я ничего рассказывать не буду! – Кири слегка замялась,
отводя взгляд. – Спросишь у него сам.

– Что?! – опешил Эларн.
– Через три дня он прибудет в Запретный лес, – строго

произнесла она. – И я настоятельно советую тебе там быть,
если хочешь получить ответы.

– Альгаман впервые за столетие явится? – чем дальше за-
ходил разговор, тем сильнее возрастало изумление Эларна.
– Кто еще об этом знает?

– Магистр Темного Ордена, ну, и, наверное, Хранитель
Тайн на этом список осведомлённых о таком событии в ва-
шем мире закончился, – невозмутимо ответила Кири. – На
последнего ты можешь всецело положиться.

– Под Хранителем ты подразумеваешь Арида, или ко-
го–то другого?

– Конечно Арида, кого же еще? Но у меня есть сомнения
в том, что и Хранитель Эора тоже знает об этом.

– Ты, как всегда, умеешь «обнадежить», – мрачно усмех-
нулся король.

– Брат, торопись! До Запретного Леса путь неблизкий!
– Я созвал совет, на котором поведаю, что видел в сво-

ем видении, и на котором мы решим, какие меры принять в
случае побега Ринаса.

– Ну хорошо…
– Так значит, Кардаз тоже будет там? - Эларн заметно на-

прягся, его лицо потемнело.



 
 
 

– Вероятность этого большая, но не могу сказать точно. –
Кири пожала плечами. - А что, ваши отношения остались на
том же уровне?

–Да.
– Вы же были лучшими друзьями и соратниками в Эрага-

онской битве!
– Были, сестра, и в последнюю нашу встречу мы чуть не

поубивали друг друга!
– Да ладно! И что же с ним стало?
– Не знаю, он исчез в последний миг перед моим ударом,

но ты сможешь у него спросить, если согласишься посетить
Оракула вместе со мной.

– У меня много работы, но мне все же интересно будет за
столь долгое время с ним поговорить.

– Вот и хорошо, – Эларн улыбнулся, разговор начинал пе-
реходить в более непринуждённое русло.

– А как твоя дочь Авилин поживает? – внезапно поинте-
ресовалась Кири.

– Хорошо… – Эларн рассмеялся.
– Что тут смешного?
– Да то, сестра, что моя доченька – настоящий сорва-

нец! Ее невозможно заставить сидеть во дворце и занимать-
ся придворной чепухой, ей вечно подавай приключения. Вот
и сейчас она где-то бродяжничает по просторам Эрагаона.
Я бы и рад приглядеть за ней, но, увы… на нее мой взор не
действует.



 
 
 

– По моим стопам пошла… – рассмеялась Кири.
– Это уж точно. Ну а как твои дела в совете? – поинтере-

совался в ответ Эларн.
– Да как обычно. Следи за каждым дуновением ветра в

трех мирах… – отмахнулась Кири.
– Вот это я понимаю – работа! Сиди себе и ничего не де-

лай, – мечтательно протянул Эларн, прикрыв глаза.
– Ну ничего себе! – возмущенно фыркнула Кири. – «Ни-

чего не делай»? А ты сам попробуй!
– Вот только не надо, я прекрасно знаю, как устроен совет!
– Да что ты говоришь? Давай я тебе уступлю свое место,

и ты лично…
Договорить Кири не успела. Тяжелые двери покоев с гро-

хотом распахнулись, и на пороге появился Элиар:
– Ваше Величество, Ваше поручение выполнено, все гра-

фы ждут Вас в Лунном зале, – и, увидев Кири, стоящую ря-
дом с Королем, Элиар поклонился. – Госпожа Кири, как дав-
но мы Вас не видели! Что Вас привело в наш мир?

–Здравствуй, Элиар! Рада тебя видеть! – приветливо
улыбнулась Кири.

– Да, давно мы не виделись… Я пришла пообщаться с бра-
том о важном деле.

–Это связано с сегодняшним видением Его Величества?
– осторожно спросил Элиар.

– Ну, почти… ты тоже посвящён в это? – Кири удивленно
посмотрела на брата.



 
 
 

– Да, Госпожа… – ответил Элиар.
– Понятно, – Кири снова улыбнулась. – Ты, как всегда,

предан этой семье.
– Я предан Королю и буду служить ему до того момента,

пока мое время не подойдет к концу, или до тех пор, пока
Король не усомнится во мне…

– Элиар, ты верный и преданный, и я никогда не усомнюсь
в тебе! – искренне молвил Эларн.

– Я рада, что у тебя, брат, есть верные друзья, на которых
ты можешь всецело положиться! – произнесла Кири, а затем
обратилась к старику: – А как твоя семья, Элиар, как Алара
и Илан?

– Алара отошла от дел, сейчас она сидит с внуками и за-
нимается работой по дому, – ответил Элиар. – А Илан стал
послом Ифтазара в Эрагаоне.

– Значит, ты уже дедушка?
– Да, у меня двое внуков.
– Как давно я тут не была, пропустила всё самое интерес-

ное! – усмехнулась Кири, переводя взгляд на вошедшего. За-
тем она посерьезнела и мягко добавила: – Пусть тебя и всю
твою семью хранят Боги, Элиар. И пусть беды обходят ваш
дом стороной.

– Спасибо, Госпожа, – искренне ответил Элиар, склонив-
шись в глубоком, почтительном поклоне.

– Ой, сколько же времени я здесь потеряла! Мне пора, –
вдруг всполошилась Кири, стремительно собираясь в путь



 
 
 

– Уже уходишь? А говоришь, что давно тут не была и со-
скучилась… – произнёс Элар с притворной обидой.

– Ну, мы ведь еще увидимся… – Кири уже собралась уй-
ти, но остановилась и добавила: – Чуть не забыла… Элиар,
береги брата.

– Сестра, я тебе что, ребенок, за которым нужен при-
смотр? – надулся Эларн.

Кири посмотрела на брата, громко рассмеялась и исчезла.
– Значит, считает меня ребёнком… вот же… ай, ладно,

что удивляться, ты всегда такой была, такой и осталась, –
беззлобно усмехнулся Эларн.

– Ваше Величество, нас уже ждут, – напомнил Элиар.
– И вправду, – опомнился Эларн. – Где мой костюм?
Пока король одевался, в Лунном зале дворца за круглым

столом его ожидали графы Совета.
Лунный зал, или Арукас Корсаи, – одно из самых знаме-

нитых мест столицы располагался на вершине, устремлен-
ной в небо белокаменной башни, созданной мастерами бес-
смертных в давние времена. Здесь всегда проходили заседа-
ния высшего королевского Совета, и здесь вершилась судьба
истории континента. Зал заседаний возведенный из камня
Арус, излучал бледное свечение в полнолуние и отливал си-
невой в ясную солнечную погоду. По обе стороны зала рас-
полагались два больших витражных окна, одно из которых
изображало убывающую луну, а другое растущую. В центре
стоял огромный деревянный стол, на столешнице которого



 
 
 

была вырезана сцена древней битвы при Алускаре33, а во-
круг него – семь кресел, обитых красной тканью, со спинка-
ми, украшенными гербами владельцев. Купол был расписан
мозаикой, изображавшей пантеон Света и Тьмы; в самом его
центре находилось большое окно, через которое внутрь зала
проникал как солнечный, так и лунный свет. Между колон-
нами, в полный рост, стояли каменные статуи богов Дариу-
на, Алатура, Ивгины, Эльхо и Нэдика. Всё здесь дышало ве-
личием.

– Что–то нас маловато, Вам так не кажется? – подал голос
граф Карл из рода Кима – младший брат бывшего графа Ки-
ма Эгелиуса, который за военные подвиги в войне шестна-
дцатилетней давности получил титул Герцога. Это был пят-
надцатилетний юноша среднего роста с короткими русыми
волосами и хитрыми светло–серыми глазами, одетый в крас-
ный камзол, расшитый золотой нитью. На безымянном паль-
це его правой руки сверкал золотой перстень с гербом его
дома: «Рыцарь, который побеждает льва».

– Вы правы, граф, – ответил граф Нофас – высокий муж-
чина плотного телосложения лет тридцати, с темными вы-
разительными глазами и короткими пепельными волосами.
Лартар Нофас происходил из рода, мужчины которого со
времен Войны Двух Домов носили титул Стратегов.

– И интересно, зачем король собрал совет в столь ранний

3 Битва при Алускаре – противостояние сил человечества и Пантеона Света
против сил Пантеона Тьмы произошедшая за несколько тысяч лет до событий.



 
 
 

час? – не унимался Карл.
– Король явится, и нам всё станет известно, – спокойно

ответил Нофас.
– А что вы, Ифой, скажете по поводу отсутствия половины

Совета? – обратился Карл к грузному сорокалетнему муж-
чине с внушительным брюшком и коротко остриженной го-
ловой. Тот был облачен в зеленый камзол с вышитыми на
груди золотыми колосьями пшеницы. – Как думаете, по ка-
кому поводу нас вообще здесь собрали?

– Господин Карл, он мертвецки пьян и вряд ли ответит
что-то внятное, – брезгливо бросил Нофас.

– Кто пьян?! Я пьян?! – Ифой мгновенно багрово покрас-
нел и сорвался на крик. – Да, я пьян! А тебе, Стратег, я бы
советовал не совать нос туда, куда тебя не просят!

Граф Шелор Ифой, или, как его за глаза называли, Фер-
мер, славился на все королевство двумя вещами: любовью
крепко выпить и привычкой плотно поесть. Он был самым
преданным завсегдатаем таверны «Барнак» в Идоне – столи-
це его собственных земель. Даже сейчас на его поясе висела
верная фляга, до краев наполненная вином.

– Шелор, шел бы ты лучше спать, – тяжело вздохнул Карл,
пытаясь сгладить назревающий скандал. – А мы уж как-ни-
будь найдем, что ответить королю.

– А ты, мальчишка, не смей указывать, что мне делать! –
огрызнулся Ифой.

– Что вы сказали?! «Мальчишка»? – лицо Карла мгновен-



 
 
 

но залила краска гнева.
– Да, именно, мальчишка! – Ифой пьяно ухмыльнулся, от-

кровенно издеваясь над собеседником. – Или, может, мне
называть тебя «Малыш Карл»? А?

– Да как вы смеете!..
– Смею! – Ифой ударил кулаком по столу. – И ты мне ни-

чего не сделаешь!
– Да вас за такое поведение надо прямо сейчас бросить в

загон к свиньям! – взорвался Карл.
– Господин Кима, тише! Вы же видите, он пьян и ничего

не соображает! – попытался вклиниться Нофас.
– А вы меня не останавливайте! Он уже не в первый раз

заявляется на Совет в непотребном виде, и с меня хватит! –
Карл раздраженно махнул рукой.

– Ой, как страшно! Сам Хранитель Трона изволит бесить-
ся. Всё, пора бежать! – издевательски расхохотался Шелор.

– Ифой, прекрати сейчас же… – Нофас предпринял по-
следнюю попытку решить всё миром.

– Вот видишь, Лартар, как эта скотина себя ведет? – хмык-
нул Карл, оборачиваясь к нему.

– А с каких пор ты, наш доблестный Стратег, стал подда-
кивать Хранителю? – взвился пьяный граф.

– Я никому не поддакиваю! Я пытаюсь утихомирить двух
идиотов! – Нофас, кажется, тоже стремительно терял терпе-
ние.

– Это всего лишь отговорки… предатель! – рыкнул Ифой.



 
 
 

– Ифой, это уже перебор, тебе не кажется? – Лартар Но-
фас мгновенно подобрался, его голос стал ледяным.

– Лартар, да чего ты с ним церемонишься? – устало вздох-
нул Карл Кима. – Его нужно просто вышвырнуть отсюда!

– А ты попробуй, подними меня! – Шелор раскинулся в
кресле, довольно скалясь.

– Пьянчуга… – Карл резко поднялся со своего места.
– Сядь, Карл, не обращай на него внимания, – Нофас сно-

ва удержал его за плечо.
– Да он же откровенно нарывается! – воскликнул тот, но

всё же опустился обратно на стул.
– Вот, правильно, Карл, посиди. А то твой венценосный

братец накажет тебя, – с неприкрытой издёвкой протянул
Ифой. – Негоже так вспыхивать местоблюстителю королев-
ского трона!

– Закрой пасть! – теперь Карл разъярился не на шутку, его
пальцы впились в край стола.

– Его здесь нет, так что я могу говорить всё, что мне взду-
мается! – продолжал глумиться Шелор.

– Ифой, уймись, прошу тебя… – опять подал голос Но-
фас.

– А тебя никто не спрашивает, изменник! – гаркнул граф.
– Нофас, давай мы его сами…
– Карл, не надо!
– Но…
– Лучше не стоит. Пусть им займется Арид.



 
 
 

– Кто? Арид? – Карл обвел взглядом присутствующих. –
Но, как видишь, Нофас, его кресло пока пустует!

– Арид мне ничего не сделает! – с обреченной надеждой
выдохнул Ифой, хотя его голос едва заметно дрогнул.

– Кого это тут нет? – спросил Арид, внезапно появивший-
ся из пустоты на своем месте. Аленад Арид происходил от
одного из десяти Великих Домов Трех континентов, на каж-
дом из которых он носил своё имя. На континенте Солнца
его имя было Алернас, что с сандарманского языка перево-
дится как «Хранитель Тайн». На континенте Луны – Фодари-
тис, что на алеарфаре означает «Защитник». На Сенде, язы-
ке богов, его имя звучит как Геханур – «Странник». Отличи-
тельной чертой Арида являлся цвет его глаз. Красные, с жел-
тым обрамлением вокруг зрачка – такой цвет был свойстве-
нен только тем, кто в прошлом был удостоен называться По-
сланником и обрел бессмертие. Арид выглядел как мужчи-
на средних лет, рослый, с четко выраженными чертами ли-
ца. Высокий лоб слегка прикрывали белые, как снег, волосы.
Острый нос, маленький рот и бледная кожа придавали ему
некоторую мрачность. Всегда безупречно одетый в одежду
темных тонов, сегодня он облачился в узкие черные брюки,
белую рубашку, черные туфли и черный плащ. На поясе –
неизменная сабля. Справа на плаще приколот орден в форме
звезды, излучающий белое свечение. – Что, уважаемые чле-
ны Совета, наш Фермер снова бушует? – скучающе поинте-
ресовался Арид у остальных.



 
 
 

Все графы, кроме Ифоя, синхронно поднялись со своих
мест, чтобы поприветствовать вошедшего.

– О, смотрите-ка! Сам Бессмертный Арид явился! – пьяно
фыркнул Шелор.

– Уймись, Ифой, – процедил сквозь зубы Карл.
– А что я такого сказал? Я говорю то, что думаю, и ты мне

не указ! – огрызнулся Фермер.
– Карл, сядь и не обращай на него внимания, – ровным

голосом произнес Арид.
– Он пьян! Его нужно выволочь из зала, пока не пришел

король! – продолжал настаивать Карл.
– Не нужно ничего делать, я сам во всем разберусь, – спо-

койно ответил Хранитель Тайн.
– Как скажете, – вздохнул Карл и послушно опустился в

свое кресло.
– Ну что, мой старый друг, поговорим? – Арид с си-

лой развернул к себе тяжелое кресло, в котором развалился
Ифой.

– Чего тебе, Бессмертный? Не видишь, я занят? Не мешай
мне! – пробормотал Шелор и попытался отвернуться обрат-
но.

– Нет, подожди, друг мой, я еще не договорил, – Арид
мягко, но настойчиво вернул кресло в исходное положение.

– Ну, чего тебе еще? – буркнул Шелор.
– Ты успел нахамить всем присутствующим, а это нехоро-

шо, – тон Арида оставался безмятежным и размеренным.



 
 
 

– Ой, да неужели? Давай ты меня еще поучи, что хорошо,
а что плохо! – огрызнулся Ифой, снова дернув плечом в по-
пытке отвернуться.

– Ты должен извиниться, – в третий раз разворачивая
упрямого графа к себе лицом, с ангельским терпением по-
вторил Арид.

– Ах ты надоедливый! Да я тебя сейчас… – взревел Ше-
лор. С его пояса скрежетнул кинжал. Пьяный граф резко за-
махнулся, направив острие в грудь Бессмертного.

– Арид! – Карл подскочил на месте, но сидящий рядом
Нофас мертвой хваткой вцепился в его рукав.

– Не вмешивайся!
– Но как же…
– Не лезь, Карл. Сядь и смотри.
Карл недоверчиво покосился на Стратега, но всё же под-

чинился и опустился на стул.
– Шелор, друг мой, ты ни капли не изменился. Всё такой

же буйный, стоит тебе перебрать с вином, – насмешливо за-
метил Арид, даже не шелохнувшись перед лезвием.

– Иди сюда, я покажу тебе, на что способен! – Ифой ри-
нулся на Бессмертного, но алкоголь так сильно ударил ему
в голову, что граф потерял равновесие и с грохотом рухнул
на каменный пол.

– Друг мой, зачем же так много пить? – искренне усмех-
нулся Арид. – Давай я помогу тебе подняться.

– Мне твоя помощь даром не нужна! – пропыхтел Ифой,



 
 
 

тяжело поднимаясь на ноги. Едва восстановив равновесие,
он снова яростно замахнулся кинжалом, но лезвие рассекло
лишь пустой воздух – Арида перед ним уже не было.

– Где ты, Бессмертный?! Куда ты делся? – Фермер испу-
ганно завертел головой по сторонам.

– Я никуда не уходил, – раздался тихий голос Арида прямо
из-за его спины.

– Ах, вот ты где! Ну держись!.. – Ифой резко развернулся,
нанося рубящий удар, но Бессмертный снова растворился в
пространстве и мгновенно появился справа от графа.

– Я здесь.
– Не убегай, трус! – Шелор рванулся вправо, но тщетно –

Арид опять исчез, появившись на другом конце зала.
– Я тут.
Это продолжалось еще некоторое время, до тех пор, по-

ка Ифой не выбился из сил. Уставший, он сел на пол, тя-
жело дыша, но не переставая направлять кинжал на Арида.
Внезапно Аленад произнес: «Алартамусис лурсик», и кин-
жал вылетел из рук Ифоя. Но на этом Арид не остановился.
Он изрёк: «Джорото уруд», и невидимая сила прижала Ифоя
к полу, разведя его руки в стороны. После Арид склонился
над ним и шепнул: «Фирентериас кастуруд фур», и от это-
го несчастный Ифой потерял сознание. Из его рта на камен-
ные плиты ручьем хлынуло вино, но, едва коснувшись пола,
оно с шипением испарилось. Карл хотел помешать, но Но-
фас вновь остановил его. Когда все вино вытекло, Арид про-



 
 
 

изнес: «Силентирис», и Ифой пришел в себя. Оглядевшись
вокруг, он спросил:

– Арид, что я делаю на полу?
– Ну, здравствуй, мой дорогой друг, – усмехнулся Аленад.

– Ты вновь выпил лишнего, и мне пришлось тебя откачивать.
А теперь вставай. Скоро Король явиться, а ты тут на полу
валяешься.

– Спасибо, – выдохнул Ифой, поднимаясь на ноги. – А по
какому вопросу нас созвали?

– Не знаю, наверное, что–то серьезное произошло, – по-
жал плечами Арид. – И, Шелор… извинись перед Советом
за свое поведение.

– Приношу свои искренние извинения перед членами Со-
вета! Я вновь повел себя как последний ублюдок… – Ифой
виновато потупился.

– Ничего… – со вздохом ответил Карл.
Как только все заняли свои места за столом, большие по-

золоченные двери отворились, и в зал вошел дворцовый гла-
шатай. Мужчина стукнул об пол скипетром с большим бе-
лым камнем на верхушке и объявил:

– Его Королевское Величество Король Ифтазара Эларн из
рода Вайт, Хранитель Нортон Алифа!

В зал вошел Король, за ним следовал Элиар. Участники
Совета встали со своих мест, чтобы поприветствовать во-
шедшего владыку. Тот занял свое место во главе стола и про-
изнёс: – Приветствую Вас уважаемые господа… Я вижу за



 
 
 

столом не все, а где Лорано, Анимор, Раст и Нордал? Элиар,
ты точно разослал послание об экстренном заседании всем?

– Конечно, Ваше Величество!
– Ваше Величество, Нордал отсутствует по состоянию

здоровья. А что касается всех остальных… они не выходят
на связь, – ответил Эларну Арид.

Король и Элиар переглянулись. Это заметили присутству-
ющие в зале графы.

– Ваше Величество, что–то случилось? – настороженно
спросил Карл.

– Друзья, я собрал вас здесь потому, что сегодня ночью
мне привиделось будущее нашего королевства, – заговорил
Эларн. – В моем видении Ифтазар лежал в руинах. Но боль-
ше всего меня обеспокоило то, что я увидел там человека,
похожего на Ринаса! По всей видимости, он вновь начал дей-
ствовать, и я чувствую: в этот раз ему удастся воплотить свои
замыслы в жизнь.

– Ринас? Но этого не может быть, он же в Мазандаре, са-
мой жестокой тюрьме нашего мира! – произнёс Арид.

– А я в этом не уверен, – сказал Король. – Ты можешь
прямо сейчас связаться с надсмотрщиком Мазандара?

– А что вообще происходит? – вмешался Карл.
– Тебе известно, что происходило шестнадцать лет назад

на континенте Луны? – обратился к Кима Нофас.
– Так называемый Раскол Луны, – кивнул Карл. – В то вре-

мя погибли мои родители, и мы с братом остались вдвоём.



 
 
 

– Ну так вот… Ринас является тем, кто виновен в этом,
и твой брат вместе с Аридом участвовал в тех событиях, –
пояснил Нофас.

– Этого мне брат не говорил! – изумился Карл.
– Ну, теперь ты знаешь, – вздохнул Нофас. – А сейчас –

смотри. Арид покажет нам другую часть континента.
Арид произнес: «Наренриус Катурт», и из воздуха появи-

лась карта, которая плавно опустилась на стол.
– Это же карта Альгамана! Реликвия, дарованная им на-

шему миру! Откуда она у Вас? – восхищённо спросил Карл.
– Эту карту подарил сам Альгаман моему деду, и с тех пор

она передается в нашей семье как фамильная ценность. А те-
перь не мешайте мне, – Арид протянул правую руку над кар-
той, он закрыл глаза и негромко произнес: «Мазар рикиу».
Рисунок на пергаменте тут же ожил и пришел в движение.
Перед взором собравшихся проносились очертания гор, ле-
сов и рек, пока магия не явила им главный образ – массив-
ную кованую дверь, одиноко стоящую на клочке земли по-
среди бушующих вод Восточного пролива. Словно пригла-
шая вопрошающего войти, дверь распахнулась. Изображе-
ние скользнуло внутрь и замерло, явив маленькую комнатку,
освещенную люстрой на пять свечей. В центре стоял боль-
шой деревянный стол, заваленный бумагами, а за ним спал
мужчина в начищенных до ослепительного блеска доспехах.

– Прошу прощения, могу я говорить с надсмотрщиком?
– обратился Арид к спящему, но тот даже не шелохнул-



 
 
 

ся, продолжая спать. Тогда Аленад повысил тон: – А ну
проснись! Не видишь, к тебе обращаются! На этот раз муж-
чина проснулся и, засуетившись, ответил:

– С кем имею честь говорить?
– Ну, наконец–то… – вздохнул Аленад. – Я Арид, Герцог

королевства Ифтазар. Я бы хотел поговорить с надсмотрщи-
ком.

– Сию секунду…
– Жду.
Не прошло и двух минут, как к столу подошел могучий

человек в красном камзоле со связкой ключей
– Капитан Сорзул, надсмотрщик Мазандара. С кем имею

честь разговаривать? – спросил он.
– Добрый, судя по всему, вечер, – вежливо ответил Але-

над. – Я Герцог Арид, Хранитель Тайн королевства Ифтазар.
Я бы хотел поговорить с Вами об одном из Ваших заключен-
ных.

– О ком же?
– Заключенный номер пять тысяч шестьсот девяносто де-

вять. Можно его привести?
– Извините, но я не могу исполнить Ваше желание… –

Сорзул замялся.
– Почему же? – поинтересовался Арид.
– Господин Арид, Вы словно не знаете, что для этого у

Вас должно быть особое разрешение, чтобы разговаривать
с опасными преступниками, заключенными у нас – протара-



 
 
 

торил капитан.
– Что за наглость? – воскликнул Арид. – Мне как храни-

телю не надо брать разрешение! Этот заключенный – под-
данный Ифтазара, и я могу делать с ним, всё что захочу!

– Я Вам еще раз говорю, у Вас нет разрешения…
– Ладно. У кого я должен взять бумагу с разрешением?
– У Короля вашего королевства. Или нашего.
– О, так это же не проблема! Ваше Величество, подойдите,

пожалуйста, сюда, без Вашего присутствия мне не позволяют
увидеть заключенного… – обратился Арид к Королю.

– В чем дело, капитан? – спокойно спросил Эларн, при-
близившись к Аленаду.

– Почему Вы сразу не сказали, что он нужен Вам? – рас-
терялся Сорзул.

– Вы должны были сразу предоставить это право герцогу,
а не тянуть до последнего! – парировал Король. – Ведь вам
наверняка известно правило: Хранитель Тайн королевства
имеет полное право требовать от должностных лиц помощи
в интересующих его вопросах. Так что, вы покажете нам за-
ключенного или нет?

– Понимаете, заключенного, которого Вы хотите увидеть,
у нас нет… – промямлил Сорзул.

– А где он?
– Он сбежал!
– Что? Как давно?
– Месяца два назад, во время затмения…



 
 
 

– Вы хоть понимаете, что натворили?! – Эларн сорвался
на крик. – Вы не удосужились предупредить ни меня, ни соб-
ственного короля! Теперь у меня нет иного выбора, кроме
как обо всем доложить владыке Вэону. Пусть он решает ва-
шу судьбу!

– Ваше Величество, подождите! Дайте мне все объяснить!
– взмолился Сорзул.

– Прощайте…
Карта закрылась, и в зале повисла гробовая тишина… Че-

рез минуту Король произнес:
– Видение оказалось наполовину правдивым. Арид, вызо-

ви сюда немедленно Эгелиуса!
– Слушаюсь! Эгилас матрар Мифрал, – произнес Аленад.

В ту же секунду воздух дрогнул, и прямо в зале соткалась
сияющая арка. Сквозь нее шагнул молодой человек лет два-
дцати пяти с короткими русыми волосами, одетый в стро-
гий черно–красный камзол. На его груди поблескивал золо-
той орден с рельефным изображением рыцаря, повергающе-
го льва. Перед собравшимися предстал сам герцог Эгелиус –
знаменитый старший брат Карла.

– Подумать только! Прямиком из Мифрала – и сразу в Бе-
лый дворец, – Эгелиус усмехнулся, окинув взглядом присут-
ствующих. – И я, кажется, даже догадываюсь, чьих рук это
дело.

– Молодец, догадался, – хмыкнул Арид. – Но отложим
шутки, ситуация скверная…



 
 
 

– Что–то случилось? – Эгелиус нахмурился. – И, кстати,
приветствую всех почтенных мужей. Рад видеть тебя, брат.

– Привет! Давно же мы не виделись, – улыбнулся Карл.
– Обменяетесь любезностями позже, сейчас есть дела по-

важнее, –бесцеремонно перебил братьев Аленад.
– Что ж, Арид, я внимательно тебя слушаю, – Эгелиус

мгновенно посерьёзнел
– Ринас сбежал. Нам нужно действовать, и немедленно, –

жестко отчеканил Арид.
– К несчастью, это правда, – Арид мрачно развел руками.
– Эгелиус, что ты предложишь делать? – подал голос

Ифой. – Ситуация критическая.
– А почему вы спрашиваете только меня? Такие реше-

ния принимает весь Совет! – возмутился Эгелиус, переводя
взгляд с одного лица на другое.

– Как видишь, от нашего Совета осталась едва ли полови-
на, – глухо пояснил Арид.

– И где же Нордал, Раст, Лорано и Анимор?
– Нордал слег из–за болезни, а остальные… остальные

просто не отвечают на магический призыв…
– Попробуй еще раз, – Эгелиус обернулся к трону. – Ваше

Величество, а что явилось вам в видении?
– Ифтазар в огне… – тяжело, словно через силу, произнес

Эларн. – И моя собственная смерть, Эгелиус.
– Ваше Величество, знамения бывают туманны. Будем ве-

рить, что боги не оставят нас, – поспешил подбодрить мо-



 
 
 

нарха герцог.
– Я тоже хочу в это верить… – Эларн устало прикрыл гла-

за, а затем резко выпрямился: – Арид, приступай!
– Слушаюсь! Лорадас рикиу, – произнёс Аленад.
На столе вновь ожила карта. Очертания рек и лесов стре-

мительно проносились перед глазами собравшихся, пока ма-
гия не перенесла их к Черному городу. Так в народе имено-
вали Лоридон – столицу и оплот графа Лорано. Это злове-
щее место издревле славилось величественной цитаделью с
огромным зеленым витражом и грозными стенами, высечен-
ными прямо в угольно–темной вулканической породе. Маги-
ческий взор проник под каменные своды, явив присутствую-
щим монументальный тронный зал. В самом его центре вы-
сился черный престол, но он был пуст.

– Странно… – тихо сказал Арид. – Этот зал никогда не
пустует!

– Да, странно… – вторил ему Эларн.
Вдруг из ниоткуда раздался мужской голос, монотонно

повторявший: «Элиарад манри, Элиарад манри, Элиарад
манри». Услышав это, Арид подбежал к Королю и, засло-
нив его собой, вскинул руки, выкрикивая контрзаклинание:
«Элиарад нарити росм, Элиарад нарити росм, Элиарад на-
рити росм». В тот же миг раздался издевательский смех, и
незнакомец на той стороне произнес: «Ах, маг, ты вечно ме-
шаешь мне воплотить мои замыслы».

Магия рассеялась, и перед взором присутствующих пред-



 
 
 

стал молодой человек лет двадцати шести. На нем были
длинные серые одежды, а на плечи спадали белоснежные во-
лосы. Его лицо с зелеными лисьими глазами, острым носом
и тонкими губами выглядело по–настоящему зловеще. Пра-
вой рукой он опирался на посох из черного дерева, верхушку
которого венчал большой зеленый светящийся камень.

– Ринас! – с ненавистью произнёс Арид.
– И я очень рад тебя видеть, – ухмыльнулся тот.
– Отвечай, что ты сделал с Лорано? – жестко потребовал

хранитель.
– Я? Ничего… Всего лишь взял под свой контроль ваших

дворян, – Ринас небрежно повел рукой, и из–за трона вы-
шли трое мужчин. Это были пропавшие члены Совета: гра-
фы Анимор, Лорано и Раст.

– Ах ты ублюдок, как ты посмел?! – гневно воскликнул
Арид.

– Тише, тише, – протянул довольный собой Ринас. – Пока
что я не причиню им вреда… Мне лишь нужно забрать то,
что принадлежит мне по праву.

– По праву? Ты потерял свои права на всё еще шестна-
дцать лет назад! – не унимался Арид.

– Ты мне надоел, отойди, – безэмоционально бросил Ри-
нас. – Мне нужно поговорить с вашим Эларном.

– Что тебе нужно от меня? – к карте решительно подошел
Король.

– Ваше Величество… – с тревогой выдохнул Аленад.



 
 
 

– Не бойся, Аленад, – успокоил соратника монарх, а затем
снова обратился к Ринасу: – Что тебе от меня нужно?

– Надо же, посмотрите–ка, сам великий Эларн явился
предо мной, – хохотнул Ринас. – Но извини, кланяться в знак
почтения я не собираюсь.

– Мне этого и не нужно. Ближе к делу, – холодно отрезал
Король.

– Подожди, не спеши. Расскажи лучше, как ты жил все эти
шестнадцать лет без меня? Небось соскучился? – вкрадчиво
протянул Ринас.

– Жил прекрасно. Пока снова не появился ты со своей
мерзкой физиономией! – с отвращением произнес Король.

– Правда, что ли? А я вот все это время гнил за решет-
кой, не видя солнечного света и не слыша дуновения ветра…
Я даже людей не видел! Пока ты наслаждался свободой… –
картинно запричитал Ринас.

– Не паясничай, ты никогда не любил солнце! – огрызнул-
ся Эларн.

– Я образно… – отмахнулся Ринас. – Так вот, раз уж на
то пошло, эти три почтенных мужа пока послужат мне.

– Отпусти их лучше, и не гневи ни меня ни остальных! –
приказал Король.

– Ой, как мне страшно – ехидно протянул Ринас.
– До чего же ты опустился, Ринас… Нападаешь на без-

оружных. Если бы Лирог видел это, он бы сразу от тебя от-
рекся!



 
 
 

– Не смей трогай моего отца! – Ринас резко изменился в
лице.

– Ну конечно, отцеубийца не захочет слышать его имя…
Ведь так, Ринас? – настала очередь Короля надавить на бо-
левую точку врага. Ринас молчал. – Ну, чего притих? Не хо-
чешь вспоминать?

– Замолчи… – прошипел Ринас.
– А что, разве не ты, собственными руками лишил его

жизни? И обрек позор не только на себя, но и на весь свой
род? Или тебе напомнить, как всё было? Если хочешь, то я
с радостью освежу твою запыленную годами память?

– Я последний раз говорю: закрой свой рот!
– Нет. На сей раз я молчать не стану.
– Я вернулся ради одного, Эларн: я не успокоюсь, пока не

отправлю тебя на тот свет! – яростно прорычал Ринас. – Пе-
редай своему Ариду, что он жалкий недоучка, которому ме-
ня не сдержать. Никто во всем мире не способен остановить
меня, никто даже близко не стоит к моему величию!

– Величию? Не смеши. Ты труслив и жалок. Один раз бо-
ги уже сокрушили тебя, сокрушат и теперь, помяни мое сло-
во… – ледяным тоном ответил Король.

– Боги? – Ринас разразился безумным, нервным смехом.
– Да я выше ваших богов! Встретимся на поле битвы, Эларн,
король Ифтазара!

После этих слов Ринас исчез, и в воздухе повисла гнету-
щая тишина. Эгелиус и Арид стояли, пораженные случив-



 
 
 

шимся.
– Ваше Величество, что будем делать? – спросил Арид.
– Свяжи меня с Нордалом, – приказал Эларн.
– Хорошо, сию минуту… Ефиар рикиу! – произнёс Арид.
На столе вновь появилась карта, и магический взор пере-

нес собравшихся к городу, стоящего посреди топей. Высокие
каменные стены, массивные подъемные ворота и мрачный
замок на холме – это был Еф, столица одноименного граф-
ства и оплот семейства Нордал.

Вскоре изображение скользнуло внутрь цитадели, явив
просторные покои с большим камином и роскошной крова-
тью. Ее резное изножье частично скрывало синее шелковое
белье. На постели лежал мужчина лет пятидесяти с ухожен-
ной седой бородой и короткими серебристыми волосами, об-
лаченный в белую ночную рубашку. Перед ними предстал
сам Кродарад Нордал – знаменитый казначей и главный тю-
ремщик Ифтазара.

– Здравствуй, мой старый друг. Как ты? – спросил Эларн
у Кродарада.

– Ваше Величество, я к Вашим услугам! – участливо от-
ветил Нордал. – Простите меня, что не смог присутствовать
на совете…

– Ничего, я как раз по этому поводу и обращаюсь… Ри-
нас сбежал. Он захватил Лоридон вместе с графами Лорано,
Анимором и Растом, – сообщил Король.

– О боги! Но как ему это удалось? – изумился Кродарад.



 
 
 

– В день затмения…
– Теперь всё ясно… И что вы намерены предпринять?
– Необходимо объявить об угрозе по всему королевству.

И ещё: я хочу, чтобы ты лично занялся вооружением нашего
войска.

– Будет исполнено! Сейчас же приступлю к делу! – твердо
отозвался казначей.

– Ты бы сначала выздоровел – покачал головой Эларн.
– Это дело не терпит отлагательств! Что с того, что я бо-

лен? Будущее Ифтазара и его жителей куда важнее! – упря-
мо воскликнул Кродарад. –Извините, Ваше Величество, мне
нужно идти. Пора готовить бумаги…

– Хорошо, ступай… – тихо вздохнул Король.
– Служу королевству Ифтазар и чту заветы богов! – отра-

портовал Кродарад, и изображение Ефа растаяло в возудухе.
– Так, Нордал проинформирован. Арид, яви зеркало Аль-

гамана в Фаторзе, Харвалаинтезе, Эрагаоне и Фарте. Ну и в
нашей столице, – отдал новый приказ магу Король.

– Слушаюсь! – ответил Арид и начал плести заклинания:
– Фарумиз рикиу, Хармулаес рикиу, Ирадаиар рикиу, Фарта
рикиу, Нотатус Алиф рикиу.

В Лунном зале соткались пять призрачных зеркал, отра-
жавших Эларна на главных площадях в разных уголках света

– Сколько же редкостей хранит у себя Хранитель Тайн! –
изумленно прошептал Карл

– У него и не такое найдется… – таинственно ответил



 
 
 

молодому человеку Эларн. Затем он напряженно взглянул в
зеркала и заговорил, и его голос разнесся по всему миру: –
Приветствую вас, жители Трех Континентов! Я, Эларн, вла-
дыка Ифтазара, обращаюсь к вам в этот грозный час. Как вы
знаете, шестнадцать лет назад королевство Эрагаон постиг-
ла страшная беда. Темный колдун Ринас пошел против бо-
гов и расколол континент Луны надвое. Тем самым он нару-
шил древний завет между Тьмой и Светом. Все эти годы мы
оберегали хрупкий покой, но сегодня над нами вновь навис-
ла тень катастрофы! Ринас бежал из Мазандара. Он уже за-
хватил земли Лорано и пленил трех графов, тем самым сно-
ва объявив нам войну. В этот темный час я, Эларн из рода
Вайт, провозглашаю: мы готовы ответить врагу всей нашей
мощью! Верю, что общими усилиями мы навсегда покончим
с этим злом. Во имя богов и мира!

В этот момент изображение Эларна сменилось стягом Иф-
тазара: на красном полотнище красовался белый олень на
фоне золотой короны. Повсюду, где разнесся призыв монар-
ха к оружию, люди громогласно подхватывали: «Во имя бо-
гов и мира!»

А тем временем в Лунном зале Белого дворца Эларн об-
ратился к собравшимся: – Друзья мои! В этот тяжелый час
я уповаю на вашу поддержку. Верю, что вместе мы сумеем
одолеть врага. Да помогут нам боги!

– Вы можете на нас положиться! – в один голос ответили
лорды.



 
 
 

Король опустился на трон, погрузившись в тяжелые ду-
мы. Что ждет их впереди? Победа или сокрушительное по-
ражение? Даже он – правитель, наделенный редким даром
предвидения, – сейчас не мог прочесть грядущее. Надвига-
лась тьма, и единственной надеждой Эларна оставалась ско-
рая встреча в Запретном лесу с самим Альгаманом…



 
 
 

 
Глава 2 «Таверна»

 
Весть о том, что Ифтазар вступил в войну, а Ринас бе-

жал из Мазандара, пробудила в жителях пяти столиц чудо-
вищные воспоминания о событиях шестнадцатилетней дав-
ности. Но пока эта новость разносилась по крупным городам,
на дальних окраинах королевств все еще царило безмятеж-
ное спокойствие. Одним из таких уединенных уголков была
«Элнтрай» – таверна следопытов и наемников. В отличие от
городских заведений, она расположилась на одном из тысячи
холмов пустыни Брэйванд, что на континенте Луны. Издале-
ка этот одинокий домик с белыми стенами и зеленой керами-
ческой черепицей казался путникам иллюзией, парящей над
землей. Лишь при приближении перед ними вырастал холм,
усеянный алыми розами, с ведущей наверх каменной лест-
ницей. Поднявшись по ней, странник оказывался на скры-
том от чужих глаз островке, окруженном чистейшей водой с
цветущими лотосами. От ступеней до самых дверей таверны
вела узкая тропинка, залитая мягким звездным светом.

Отворив массивную дубовую дверь, путник попадал в
овальный зал, интерьер которого окутывал завсегдатаев
уютом и навевал теплые воспоминания о родных краях. Это
было удивительное заведение: здесь совершенно не чувство-
валось непривычной для подобных мест сырости и выпив-
ки. Напротив, всё внутри было пропитано ароматом свеже-



 
 
 

заваренных трав и тем редким умиротворением, которое так
трудно отыскать в столь опасном и жестоком мире.

– А сейчас приготовь мне уже наконец этот травяной на-
стой, который я заказывал, толстяк! Я жду его уже целую
вечность! И хватит витать в облаках! – легкими похлопыва-
ниями по лицу приводил в чувства Бармата Андин. – Про-
сыпайся!

Сидящий за барной стойкой Андин был странствующим
бардом. Он бродил по миру, собирая слухи, вести и рассказы
местных. Это был высокий, под два метра ростом, пожилой
мужчина лет шестидесяти. Его подтянутое сложение выда-
вало былую мускулатуру, которой он обладал в молодости.
Редкие седые волосы выгодно подчеркивали бледный, высо-
кий и благородный лоб. Удлиненный подбородок и широкие
скулы придавали мужественности его лицу, на котором ед-
ва виднелись следы морщин. Черты лица дополняли узкий
нос с горбинкой, густые горизонтальные брови и добрые ка-
рие глаза с проницательным взглядом. Андин всегда носил
длинные белые одежды, а при ходьбе опирался на высокий
дубовый посох, верхушку которого венчала резная фигурка
ворона.

– Ай, всегда ты так. Начнешь что–то рассказывать инте-
ресное, а я погружаюсь в грезы. Ты же знаешь, что я люблю
твои истории, – пробормотал Бармат и добавил: – Так чего
тебе налить?

Бармат, или Рыжий трактирщик, как его величали мест-



 
 
 

ные, славился своей огненной бородой, доходившей до са-
мого пола, и густыми закрученными усами. Приземистый и
плотный, он неуловимо походил на гнома из древних сказа-
ний, но, в отличие от них, был добродушным и вежливым
человеком. На его круглом лице с низким лбом, узкой че-
люстью и узкими черными глазами почти всегда застывало
невозмутимое выражение. Трактирщик был одет в чистые,
отглаженные темно–зеленые штаны на подтяжках и белую
рубаху. Его пояс перехватывал широкий ремень, к которому
по бокам крепились вместительные подсумки со всевозмож-
ными мелочами, необходимыми в работе.

– А ты словно не знаешь?! – добродушно проворчал Ан-
дин. – Чашку настоя из лунных трав, и желательно побыст-
рее!

– Сейчас–сейчас, только не торопи меня, – отозвался Бар-
мат, лениво поднимаясь из мягкого кресла.

– Если тебя не торопить, то ничего дельного из этого не
выйдет, – поддразнил его бард.

– Твоя правда, но я уже не столь молод и резок, как
прежде, – ответил трактирщик, и в его голосе проскользнули
нотки гордости. – К тому же теперь у меня есть помощница,
которая берет на себя почти все хлопоты. Марита, подойди
сюда! – неожиданно громко крикнул он в глубь таверны.

Из кладовой донесся оглушительный грохот падающей
посуды. Дверь распахнулась, и оттуда стремительной поход-
кой вышла совсем юная на вид девушка лет семнадцати. Ма-



 
 
 

ленького роста, с пышными огненно–рыжими волосами ни-
же плеч, заплетенными в две косы, она сразу привлекала к
себе внимание. Ее изящную фигуру подчеркивало эффект-
ное красное платье: шелковый лиф украшала золотая пар-
човая вышивка в виде цветов, а на пышную драпированную
юбку был повязан кружевной черный передник. Образ до-
полняли черные чулки с маленькими бантиками и аккурат-
ные туфельки, идеально сидевшие на стройных ножках. На
аккуратном круглом лице выделялись выразительные скулы,
слегка вздернутый носик и огромные темно–зеленые глаза.
Небольшие пухлые губы, которые девушка любила красить
ярко–красной помадой, контрастировали со светлой кожей,
а под низким лбом чернели изящные дуги широких бровей.
Однако от обычной человеческой девушки ее отличали ак-
куратные лисьи ушки и пушистый хвост. Подойдя к Бармату,
Марита неожиданно выхватила из–за спины швабру и хоро-
шенько огрела хозяина по голове. – Хозяин, я уже не первый
раз тебе говорю и стучу по голове, чтобы ты так резко меня
не звал! – недовольно проговорила Марита.

– Глупая лисица! Больно же! – потирая ушибленный за-
тылок, прорычал Бармат.

– Могу повторить, если до тебя не доходит! – Марита гроз-
но качнула шваброй.

– Да хватит вам! Может, вы меня наконец обслужите? –
взмолился уставший от их перепалки бард.

– Господин Андин! Конечно, конечно, я уже бегу! – про-



 
 
 

тараторила Марита и тут же засуетилась у барной стойки.
– Вот, смотри, толстяк, она заботится о гостях куда лучше

тебя! – подмигнул трактирщику Андин.
– Вы, конечно, извините, господин Андин, но хозяин не

такой уж и плохой, – неожиданно вступилась за Бармата ли-
сица.

– Марита, ты самая преданная помощница из всех, кто
когда–либо здесь работал. Ты должен гордиться ею, Бармат!
– искренне произнес бард.

– Я и горжусь. И сделаю все, чтобы она чувствовала себя
здесь как дома, – твердо ответил Бармат.

– А я горжусь тем, что работаю с вами, – улыбнулась Ма-
рита.

– Да будет так, как вы говорите, и пусть боги оберегают
вас, – напутствовал их Андин.

– Кстати, господин Андин, вы ведь только вернулись из
путешествия? Какие новости на континенте Солнца?

– Боюсь, я принес с собой не самые радостные вести, –
посерьезнел бард.

– Что–то случилось? – насторожилась девушка.
– Наш мир вновь втягивают в войну, – с тяжелым вздохом

ответил Андин.
– Расскажите, что произошло?! – с тревогой попросила

Марита, бережно поднося ему чашку ароматного настоя.
– Благодарю, – отозвался Андин, принимая чашку. – Иф-

тазар снова втянут в войну, и виной тому Ринас из дома Ло-



 
 
 

рано. Кто знает, что ожидает нас на этот раз…
– Но как такое возможно?! – изумленно воскликнула Ма-

рита. – Ведь из Мазандара не сбежать ни человеку, ни магу,
ни бессмертному! Эта тюрьма настолько ужасна, что заклю-
ченные не видят солнечного света до конца своих дней. В
давние времена силы Света и Тьмы заключили нерушимый
договор об охране этого места. Демоны Фалворак и Кузум
следят там за каждым шагом, они бы никогда не допустили
подобного!

– Все произошло в день Великого затмения, когда солнце
скрывают две наши луны, – мрачно пояснил бард. – В этот
час над континентами Солнца и Двух Светил нависает кро-
мешная ночь, в то время как континент Луны, напротив, оза-
ряет яркое солнце. В такое время высшие существа, будь они
на стороне Света или Тьмы, теряют почти всю свою мощь.
И напротив – обычные маги и бессмертные обретают колос-
сальную силу. Ринас дождался этого мига и совершил побег.

Договорив, Андин устремил тяжелый взгляд на одно из
знамен, висящих на стене позади Бармата.

– Ты чего на меня так смотришь? – настороженно спросил
Бармат.

– Не на тебя, а на то, что висит над твоей головой, – ото-
звался Андин. – Герб дома Сонор. Великого рода, который
берет свое начало от самого Дариуна – бога, отца и созда-
теля. Лишь его потомкам было под силу покончить с Рина-
сом раз и навсегда. Но последний представитель этой дина-



 
 
 

стии ушел из жизни еще в эпоху террора, и… – Внезапно
речь Андина оборвал молодой мужской голос, раздавшийся
из зала таверны.

– Наслышан я о том, будто лишь дариунские потомки спо-
собны одолеть его, – раздалось из полумрака. – Но неужели
вы забыли, что существуют и другие дома, ведущие свой род
от богов? И они точно так же сильны, чтобы справиться с
ним.

– Кто ты, юный путник? Подойди ближе, не прячься, –
приветливо отозвался Андин, вглядываясь в зал.

– Мое имя Марк, я странствующий следопыт, – предста-
вился юноша. Он вышел в центр зала и вежливо поклонился
в знак приветствия.

Это был крепко сложенный молодой человек лет двадцати
пяти, среднего роста, с широкими плечами и светлой кожей.
Короткие светлые волосы, прямой нос, густые брови в тон
волосам и тонкие губы с острыми уголками, возле которых
проступали задорные ямочки, стоило ему улыбнуться. Яр-
ко–синие глаза придавали его проницательному взгляду от-
тенок лукавства и легкой хитрости. Одет он был в легкий до-
спех из качественной черной кожи, плотно облегавший все
тело. Правое плечо защищал массивный наплечник в виде
разинутой львиной пасти, выкованный из блестящего, похо-
жего на серебро металла. На ногах красовались высокие ко-
жаные сапоги с четырьмя массивными пряжками, а на поясе
покоились две изящные изогнутые сабли.



 
 
 

– Откуда ты, юный странник? – с искренним интересом
спросил Андин.

– Я родом из земель Маро, провинции Кандалар.
– Ты из Фаторза? – удивился бард. – Давно здесь не бы-

ло… – Он внезапно запнулся, заметив на груди Марка золо-
той медальон. На нем был вычеканен герб: два полумесяца,
обращенные рогами в разные стороны, а между ними – крест
с широкими концами. Венчал эту композицию нашлемник в
виде трех башенных зубцов короны, над каждым из которых
возвышались такие же кресты. – Мне знаком этот герб.

– А что с ним не так? – замялся Марк.
– Ты из дома Витердов, – все ещё не веря своим глазам,

произнес Андин. – Далеко же забросило дворянина с конти-
нента Солнца.

– Не думал я, что и здесь знают о моем происхождении, –
рассмеялся Марк. – Да, я из дома Витердов. А могу я узнать
ваши имена?

– Что же, Марк из дома Витердов, добро пожаловать в
«Элнтрай», – гостеприимно улыбнулась Марита. – Меня зо-
вут Марита, этого мудреца в белом – Андин, а нашего тол-
стяка – Бармат.

– Хватит называть меня толстяком! – притворно надулся
Бармат и в шутку стукнул кулаком по столешнице.

– Рад знакомству, – вежливо отозвался Марк.
– И все–таки, что заставило тебя забраться в такую глушь?

– поинтересовался трактирщик.



 
 
 

– Жажда приключений, желание повидать мир и, конечно,
найти верных друзей.

– Что ж, отличное желание! – в один голос воскликнули
Марита, Андин и Бармат, из–за чего все четверо дружно рас-
хохотались.

– Присаживайся к Андину, – Марита увлекла Марка за
руку к стойке.

– Благодарю.
– Что будешь пить?
– Найдется мельход? Давно его не пробовал.
– Будет сделано, – кивнул Бармат и потянулся за чистой

кружкой.
– Спасибо. Господин Андин, извините, что невольно под-

слушал ваш разговор. Так это правда? Ифтазар снова втянут
в войну?

– Увы, да. И виной всему этот подлец Ринас.
– И что, по вашему мнению, предпримет король Эларн?
– Лишь богам ведомо наше будущее. Но отчаиваться не

стоит: Эларн – мудрый и великий правитель, потомок мно-
гих славных героев и самой богини Ивгины. Но почему на-
следника Витердов так волнует судьба Эларна? У тебя ведь
есть собственный владыка – Вэон.

– Какой из меня наследник… – Марк грустно усмехнулся.
– Я ослушался воли отца и покинул отчий дом, так что пре-
емником объявили моего младшего брата. Что же до короля
Вэона, то он безвыездно сидит в Минантисе, за сотни миль



 
 
 

от Нортон Алифа. Пока его величество тратит дни на охоту
и увеселения, всей страной заправляет совет из трех графов.

– Значит, придет день, и тебе придется помочь Вэону вер-
нуть законную власть и былое могущество, – Андин ободря-
юще положил руку на плечо молодому следопыту.

– Вот твой мельход, как и заказывал, – Бармат протянул
Марку дымящуюся чашку.

– Благодарю. Вернуть власть? И как же вы планируете это
сделать?

– Ну, для начала неплохо бы разведать обстановку в Фа-
торзе, а уже потом нанести королю Вэону дружеский визит,
– усмехнулся Андин.

– Я даже не знаю, что и ответить на это, – растерянно про-
говорил Марк.

– Не бойся, мы не собираемся ничего крушить или устра-
ивать перевороты. Честно!

– Ну, ладно, а… – Марк не успел договорить, так как Ма-
рита бесцеремонно его перебила.

– Хозяин! – девушка резко замерла и принюхалась к вет-
ру, ворвавшемуся в открытое окно. – Я чую двоих чужаков.
Они направляются прямо к нам!

– Кто они, ты можешь определить? – быстро спросил бард.
– Нет, но я чувствую мощную магию, исходящую от одно-

го из них, – покачала головой Марита.
– Сейчас всё узнаем, – буркнул Бармат.
Трактирщик подошел к открытому окну, достал из под-



 
 
 

сумка пару перьев, положил их на ладонь и сдул, тихо про-
износя: «Фаразан» Перья мгновенно закружились в воздухе,
обратились в двух маленьких птиц и стремительно вылетели
наружу.

– Что… что происходит? – растерянно спросил Марк.
– У нас гости, – лаконично бросил Андин.
– Но кто они?
– Сейчас Бармат все высмотрит и расскажет.
– Марита, готовься к приему, – скомандовал трактирщик,

закрывая глаза, чтобы настроить связь со своими крылатыми
шпионами. Через мгновение он помрачнел: – Их двое. Один
в темных одеждах и плаще, скрывающем лицо. Второй – в
тяжелых латах, поверх которых наброшен такой же черный
плащ. Единственное, что удалось разглядеть сквозь завесу
скрывающего сущность заклинания, на одном из них герб
Эрагаона. Путники примерно в пяти километрах от нас.

По лицу Бармата было видно, как сильно он взволнован
и напряжен. Словно к его порогу приближались сами герои
древних мифов о Свете и Тьме – столь же пугающе могуще-
ственные.

– Марита, скройся из зала. Марк, Бармат и я встретим их
здесь, – скомандовал Андин. Он покрепче перехватил свой
посох и с глухим стуком опустил его на деревянный пол.

– Хорошо, – кивнула Марита и поспешила укрыться на
втором этаже.

– Господин Андин, я готов защищать это место до послед-



 
 
 

него вздоха! – Марк с тихим стальным шелестом выхватил
из ножен обе сабли.

– От тебя, парень, я иного и не ожидал, – тепло усмехнул-
ся старый бард. – Ведь как звучит девиз дома Витердов?

– «Без страха», – твердо ответил Марк.
– Славно. А ты, старый друг, как? – Андин повернулся к

хозяину заведения.
– Никому не позволю разнести мою таверну, – проворчал

Бармат.
Он вытянул из другого кармашка маленький амулет в

форме молота и отчетливо произнес: «Виварада!» От звуков
его голоса крошечная фигурка начала стремительно увели-
чиваться в размерах, пока не превратилась в массивный бо-
евой молот ростом со своего владельца.

– Ну, ведите их сюда, я готов! – Бармат с глухим стуком
опустил тяжелое оружие на пол.

Тем временем Марита, влетев в свою комнату на втором
этаже, метнулась к стоявшему в углу большому деревянно-
му сундуку. Она принялась судорожно рыться в вещах и че-
рез мгновение извлекла на свет то, что искала, – старый бу-
мажный свиток. Девушка решительно поднесла его к пламе-
ни горевшей рядом свечи.

– Никому не позволю причинить вред тем, кто стал мне
дорог… – прошептала она.

Охваченная синим огнем бумага вмиг обратилась в пепел,
который прямо в воздухе соткался в плотное полотно с на-



 
 
 

чертанным на нем магическим кругом. Ткань на секунду за-
висла в пространстве и мягко опустилась на пол. Тщатель-
но расправив ее, Марита выпрямилась, глубоко вздохнула и
решительно прокусила запястье. Вытянув руку вперед, она
направила тонкую светящуюся струйку крови на ритуальные
символы. Тяжелые багровые капли, похожие на шарики рту-
ти, покатились по знакам.

Лисица закрыла глаза и монотонно зачитала древнее за-
клинание: «Аирт Аст Литермис Мораг Ванирдиан»14. Когда
слова эхом повторились во второй раз, горевшие в комнате
свечи разом погасли. На третий раз магический круг полых-
нул синим пламенем. Огненный вихрь взвился до самого по-
толка, заключив девушку в ревущий плен. Лисица резко вы-
бросила вперед вторую руку, словно ухватилась за невиди-
мую рукоять, и с усилием потянула на себя.

Перед ней разверзся портал, объятый клубами черного
дыма. Из этой пустоты медленно являлось зловещее во всей
своей пугающей красоте оружие – коса Вайды. С ее темно-
го древка, окруженного тем же темным огнем, лениво стека-
ли капли крови. Вместе с оружием менялась и сама Марита:
ее длинные рыжие волосы, чуткие ушки и пушистый хвост
стремительно окрашивались в угольно–черный цвет, а чер-
ты лица сделались хищными и заостренными. На бледных
губах заиграла зловещая, холодная ухмылка.

Когда косовище, гораздо выше ее ростом, полностью вы-
4 Сенде* «Пробудись ото сна, наследие тьмы»



 
 
 

шло из портала, Марита перехватила его поудобнее. Лезвие
из черного блестящего металла было настолько острым, что
малейшего прикосновения хватило бы, чтобы любой пред-
мет исчез из этого мира навсегда. Марита с глухим стуком
опустила косу на пол – синее пламя ритуала тут же рассту-
пилось и растаяло. В этот миг дневной свет в комнате окон-
чательно померк. Это больше не была та добрая и заботли-
вая Марита, которая помогала гостям. Перед миром пред-
стал безжалостный Жнец, готовый убивать. Лисица распах-
нула глаза, но их истинный изумрудный оттенок сменился
кроваво–алым.

– Ну что же, посмотрим, на что способны наши гости, –
величественным, пугающе неторопливым шагом она напра-
вилась к выходу.

– Марита! – донесся снизу тревожный крик Бармата, пы-
тавшегося позвать ее.

– Не кричи, толстяк, – отозвалась она, медленно спускаясь
по лестнице. В ее измененном голосе сквозило леденящее
душу величие. – В сравнении со мной вы ничтожны. Вас всех
давно следовало истребить.

– Глупая лисица! Что ты наделала?! Тебе ведь было стро-
го–настрого запрещено использовать этот свиток! – в ужасе
вскрикнул Бармат. Он преградил ей путь и, покрепче пере-
хватив свой огромный молот, застыл в атакующей стойке. –
Ничего… Я верну тебя в прежнее состояние. Да помогут мне
боги!



 
 
 

– Толстяк, не вставай на пути высшего существа! – огрыз-
нулась Марита и с размаху ударила его тупым концом косо-
вища в живот.

От этого удара Бармата отбросило к барной стойке с такой
силой, что та с треском разлетелась на щепки.

– И это всё, на что вы способны? – Марита презрительно
окинула взглядом Марка и Андина. – Смотрите же, как ис-
тинный демон поставит на колени любого, кто посмеет пой-
ти против него.

Лисица неторопливо прошла через зал и остановилась пе-
ред тяжелой дверью таверны. Стоило ей лишь едва коснуть-
ся дерева кончиком черного лезвия, как массивные створы
разлетелись в щепки.

– А теперь поприветствуем гостей, – Марита уверенным
шагом переступила порог и тотчас растворилась в воздухе.

– Трактирщик! – ошеломленный увиденным Марк подбе-
жал к завалу у стойки.

Бармат лежал на полу, тяжело дыша. На его одежде быстро
расплывались багровые пятна.

– Господин Бармат, держитесь! Не умирайте!
– Глупый мальчишка, меня так просто не убить! – Бар-

мат внезапно громко рассмеялся и по–отцовски взъерошил
Марку волосы.

Кряхтя, он поднялся на ноги, ловко выудил из подсумка
пузырек с густой жидкостью, напоминающей кровь, и осу-
шил его залпом.



 
 
 

– Нет ничего лучше целебных зелий Континента Луны! –
удовлетворенно выдохнул трактирщик, пока его раны затя-
гивались на глазах.

– Но кто она такая?! – потрясенно спросил следопыт.
– Она дочь Вайды, – вместо Бармата ответил помрачнев-

ший Андин.
– Демонессы?! Но как это возможно? Ведь по Великому

договору демонам и богам строго запрещено иметь потом-
ство в нашем мире! – услышанное повергло Марка в насто-
ящий ужас.

– Твоя правда, нельзя, – вздохнул старый бард. – Но Ма-
рита, будучи дочерью предводителя великого клана Эмидов,
смогла остаться среди смертных. Сама богиня Ивгина дала
на то свое благословение. Младенцу сохранили жизнь и поз-
волили остаться с отцом, с условием, что тот обучит дочь
всему, что знает сам.

– А что случилось с ее матерью?
– В последней великой битве, когда Тьма пошла войной

на Свет, Вайда пала от руки собственного мужа. Находясь на
смертном одре, она передала свою силу и легендарное ору-
жие Марите. А Ивгина, явившись в миг перехода души Вай-
ды в чертоги Дариуна, забрала новорожденную малышку и
отдала ее настоящему земному отцу – тому, кого демонесса
полюбила всем сердцем.

– Значит, приняв облик демона, Марита способна полно-
стью управлять мощью своей матери?



 
 
 

– Способна, но для нее это оружие и сила – проклятая но-
ша, – мрачно вмешался в разговор Бармат, уже окончатель-
но залечивший раны. – Каждое такое перевоплощение смер-
тельно опасно для девочки. С каждым разом в ней умирает
частица человеческой души, и внутренний свет безвозврат-
но меркнет.

– Как же вернуть Мариту в прежнее состояние? Должен
же быть какой–то способ! – занервничал Марк, крепче сжи-
мая рукояти сабель.

– Ее невозможно остановить силой, пока на ее пути стоит
тот, кого она считает врагом, – тихо произнес Андин. – Но
способ есть. Силу демона может обуздать лишь бог… или
прямой потомок бога.

– И где мы найдем потомка богов в этой глуши?! – обре-
ченно воскликнул Марк. – Мы же в самом сердце пустыни!
Да и сколько их вообще осталось на свете?

– Не стоит отчаиваться, парень. Нас трое, и мы что–ни-
будь придумаем, – Андин ободряюще сжал плечо молодого
следопыта. – К тому же, возможно, те двое, что держат путь к
нам, окажутся союзниками. Бармат ведь разглядел герб Эра-
гаона на плаще одного из них. Главное – не терять надежды
и верить в лучшее. Верь в силу Света, Марк, и она не оставит
тебя в самый темный час.

– Послушай старика, он дело говорит, – прогудел Бармат,
подбирая свой огромный молот.

– Хорошо… – Марк глубоко вздохнул, успокаивая бью-



 
 
 

щееся сердце. – Я верю вам. Мы справимся с этим.
Марк опустился на одно колено перед Барматом, обнажил

свои сабли и вонзил их в деревянный пол перед собой. Его
голос прозвучал отчетливо и гордо:

– Я, Марк, сын Аленира из дома Витердов, владелец са-
бель Нунта25, клянусь, что ничто и никто не остановит меня
на выбранном пути! Свет богини Ивгины, освяти мое ору-
жие в борьбе со злом и даруй мне победу!

Стоило ему умолкнуть, как лезвия сабель озарились чи-
стым серебряным сиянием, соткав свечение, подобное лун-
ному блеску.

– Реликвия Эпохи войн… – благоговейно прошептал Ан-
дин.

– Оружие, подаренное дедом перед тем, как он покинул
этот мир, – тихо подтвердил юноша.

– Вархал был славным воином, – кивнул старый бард. –
Пусть же его вечное странствие по чертогам Дариуна будет
мирным и спокойным. Ну, довольно терять драгоценное вре-
мя. Мы обязаны спасти Мариту.

– Так чего же мы ждем? – Бармат поднял свой массивный
молот и с глухим стуком опустил его на пол.

– Да помогут нам боги! – в один голос произнесли трое.
Андин, Марк и Бармат решительно переступили через

разрушенный порог и отправились вслед за объятым тьмой

5 Сабли Нунта – это легендарные парные клинки, принадлежавшие великому
полководцу Пантеона Света по имени Нунт



 
 
 

Жнецом – навстречу приближающимся незнакомцам.



 
 
 

 
Глава 3 «Незнакомцы»

 
Марита без промедления мчалась сквозь пустыню, пре-

одолевая высокие дюны в бесшабашном стремлении настиг-
нуть врага. Последней преградой на ее пути оставался пес-
чаный холм, который она буквально пробила насквозь своей
невообразимой силой. Словно метеорит, Марита рухнула на
землю прямо у ног незнакомцев.

– А вот и я! – зловеще ухмыльнулась она, глядя в упор на
застывших чужаков, и молниеносно бросилась в атаку.

От яростного выпада вокруг поднялся плотный столб пы-
ли. Когда завеса осела, оказалось, что противники успели
уклониться и теперь стояли в пяти метрах от нее.

– Какие вы шустрые! – процедила Марита.
Следующий выпад Жнеца был столь же непредсказуемым

и стремительным. Лишь благодаря невероятному мастерству
путникам снова удалось избежать смертоносного лезвия.

– Предугадываешь мои атаки, чужак? Покажись и назови
себя, – ласковым, но леденящим душу голосом потребовала
Марита.

Вдруг один из незнакомцев в мгновение ока сократил ди-
станцию и вырос прямо перед ней. Нежно проведя тыльной
стороной ладони по ее щеке, он заговорил пугающим, утроб-
ным шепотом:

– Дочь Вайды… Как интересно.



 
 
 

– Откуда ты знаешь, кто я?! – Мариту не на шутку разо-
злили эти слова. Ухмылка мгновенно сошла с ее лица, усту-
пив место бешеной ярости.

– Я знаю не только это. Мне известно о тебе абсолютно
всё! – незнакомец резко перехватил ее лицо ладонью и грубо
провел большим пальцем по алым губам. Притянув лисицу
к себе, он внезапно впился в ее губы дерзким поцелуем, а
затем с силой оттолкнул девушку в сторону: – Ты далеко не
первая демонесса, которую я пробую на вкус.

– Тварь! Прощайся со своей ничтожной жизнью! И моли
богов, чтобы они приняли твою душу!

– Покажи мне всё, на что способна, и я не стану тебя за-
держивать, Марита, дочь Вайды и Мургалана.

Взревев от унижения, Марита высоко занесла косу для
смертельного удара и ринулась на обидчика. Тот даже не ше-
лохнулся. Мужчина спокойно стоял на месте и лишь небреж-
но щелкнул пальцами. В ту же секунду из–под песка вырва-
лись стальные нити, намертво сковавшие лисицу по рукам и
ногам.

– Что это за магия… – Марита яростно дернулась, пытаясь
разорвать путы, но стальная леска лишь сильнее врезалась в
плоть, так что наружу проступили капли крови.

– Не рыпайся, а то останешься без конечностей, – незна-
комец неторопливо подошел к обездвиженной девушке и по-
кровительственно погладил ее по голове. – Ты все так же не
умеешь сдерживать…



 
 
 

Он не успел закончить фразу, отвлекшись на летящий
прямо в него огромный огненный шар. Сохраняя абсолют-
ное хладнокровие, мужчина едва слышно прошептал закли-
нание: «Ореаз фарум». Посреди безжизненных песков мгно-
венно выросла стена из бурлящей воды, принявшая на себя
яростный удар пламени.

– Господин Вири, прошу вас, отойдите от нашей сорат-
ницы! – громогласно обратился к незнакомцу Андин, подо-
спевший к месту схватки вместе с Барматом и Марком.

– Приветствую тебя, владыка огня Андин. Все–таки су-
мел распознать меня сквозь маскирующие чары, – незнако-
мец отвесил легкий, почти издевательский поклон.

– Вы знакомы?! – потрясенно обернулся к барду Марк.
– Вири, неужели служба в Эрагаоне заставила тебя на-

прочь забыть об этикете? – сурово прищурился Андин.
– Кэрзуму сэртур, – негромко произнес чужак.
От этих слов его темный плащ растворился в воздухе,

словно сотканный из тумана. Перед путниками предстал вы-
сокий мужчина. На вид ему нельзя было дать больше два-
дцати лет, однако в глубине его глаз читалась мудрость су-
щества, прожившего не одну сотню веков. Идеальная блед-
ность кожи безупречно сочеталась с прямыми серебристыми
волосами, спадавшими ниже пояса. Он был одет в свобод-
ную рубашку навыпуск и брюки темных тонов, но, к удив-
лению присутствующих, оставался совершенно босым. Его
правое ухо украшала изящная серебряная серьга с тускло



 
 
 

мерцающим камнем Лоргайна16. Тонкие, невероятно изящ-
ные пальцы Вири венчали массивные серебряные перстни в
виде замерших пауков. Облик его был сравним с совершен-
ными творениями Дариуна – хифами, чья неземная красо-
та с первого взгляда безвозвратно влюбляла в себя каждого
смертного. Он принадлежал к расе бессмертных.

– Позвольте представиться: Вири Даранд Элеозис из Дома
Альгаманк. Хранитель тайн Королевства Эрагаон, – плавно
проговорил бессмертный и перевел проницательный взгляд
на молодого следопыта. – А это, я полагаю, как раз тот, кто
поможет нам в нашем нелегком деле, Андин?

– Сначала освободи девчонку, Вири, – вместо ответа глу-
хо прогудел Бармат, делая шаг вперед и покрепче перехва-
тывая свой массивный молот. – Твои нити режут ее до крови.
Если с ее головы упадет хоть один рыжий волосок… точнее,
черный… в общем, ты меня понял!

Вири лишь снисходительно улыбнулся и небрежно взмах-
нул изящной ладонью. Стальные путы, сжимавшие Мари-
ту, мгновенно ослабли и змейками уползли обратно под пе-
сок. Лисица, лишившись опоры, тяжело рухнула на колени,
яростно дыша и не сводя горящих алых глаз с хранителя. Ее
коса Вайды осталась лежать рядом.

– Мы поговорим о делах Эрагаона, – Андин опустил свой
посох, но его взгляд оставался настороженным. – Но только
после того, как ты объяснишь, зачем устроил это представ-

6 Камень Лоргайна - окаменевшая капля крови темного владыки Лоргайна.



 
 
 

ление с дочерью Вайды. И да, ты прав: молодой человек ря-
дом со мной – Марк из дома Витердов. Этот юноша, как и
было предсказано, отправится с нами в путь.

– Мой поступок был лишь необходимой мерой, чтобы ути-
хомирить разбушевавшегося Жнеца, – спокойно парировал
Вири, даже не повернувшись в сторону затаившей злобу Ма-
риты. – Сила ее матери нестабильна, вы и сами это знаете. А
у нас слишком мало времени. Ринас Лорано не просто сбе-
жал из Мазандара. Он разорит континент Солнца, и если мы
не остановим его, пяти столицам настанет конец.

– Господин Андин, что вы сейчас сказали? – шокирован-
ный Марк перевел взгляд на старого барда. – В каком смысле
«предсказано»?

– Позволь мне объяснить, Марк из дома Витердов, – пе-
ребил его Вири. – Твое появление было предсказано самим
Альгаманом. «Доблестный юноша спасет душу демона». В
этом странствии тебе суждено обуздать силу Жнеца и под-
чинить ее себе.

– Я не понимаю… Сам Альгаман предрек мой путь?
– Ты все правильно понял. Именно тебе предстоит спасти

душу Мариты.
– Но как?! Вы хотите сказать, что я должен прямо сейчас

вернуть ее в прежнее состояние?
– Не сейчас, – покачал головой Хранитель тайн. – Пока у

тебя не хватит на это сил.
– А как же древнее сказание о том, что только бог или



 
 
 

потомок бога способен пробудить ее человеческую суть?
– Сказание не врет. Но ты, Марк, обладаешь уникальным

даром – способностью управлять демоном, запертым в теле
этой девочки.

– Этот слабак будет управлять мною? – зловеще рассме-
ялась Марита, и ее алые глаза вспыхнули. – С фантазией у
вас, конечно, богато, но я никому и никогда не подчинюсь!

– Мариза, кире елидис ир Вайт. Караг ишелран видеа-
шт?27 – внезапно к Марите обратился безмолвный спутник
Вири, впервые заговорив на древнем языке сенде.

– Дом Вайт уже не тот, что прежде, – дерзко огрызнулась
Марита. – Белегот давно мертв. Аргаис стал последним пред-
ставителем мужской линии, и на его внуке пресеклась чисто-
кровная ветвь этого рода. А Эларн и вовсе из младшей ли-
нии. Так что дом Вайт мне ничего не сделает!

– Ну, это мы еще посмотрим, – отозвался второй незна-
комец.

Он повторил заклинание рассеивания, и темный плащ
растаял. Перед взором присутствующих предстала прекрас-
ная девушка. На вид ей было не больше двадцати лет, ее
длинные светлые волосы волнами спадали по плечам. Без-
упречную фигуру подчеркивал доспех из благородного жел-
того металла, в нагрудник которого был вживлен крупный
овальный алмаз цвета спелой вишни. Аристократические

7 Сенде* «Марита, тебя победил дом Вайт. Неужели ты будешь сопротивлять-
ся?»



 
 
 

черты лица, удивительным образом сочетавшие в себе стро-
гость и нежность, изящные светлые брови и большие, пол-
ные сострадания глаза оттенка алой розы буквально завора-
живали с первого взгляда.

– Госпожа Авелин! Какой поразительный сюрприз! – Ан-
дин склонился в глубоком поклоне, а вслед за ним уважи-
тельно склонили головы Бармат и Марк. – До меня доходи-
ли слухи, что вы находитесь в Орло, но я никак не ожидал
встретить вас в столь уединенном месте.

– Андин, друг мой. У нас еще будет время обсудить все
новости, а сейчас я должна вернуть Мариту в ее прежнее со-
стояние.

– Дочь Эларна и Эльмирики! Ты не достойна носить эту
фамилию, как и твой отец! – яростно зарычала Марита, пы-
таясь дотянуться до нее косой.

– Вири, помогите мне, пожалуйста. Нужно зафиксировать
ее голову, – спокойно попросила Авелин.

– Сию минуту.
– Не прикасайтесь ко мне! Слышите?! – Марита отчаянно

заизвивалась, но стальные нити Вири при каждом движении
причиняли ей такие мучения, что даже в обличье демона она
глухо стонала от нестерпимой боли.

Хранитель тайн бесшумно зашел лисице за спину и акку-
ратно, но крепко запрокинул ее голову назад.

– Не трогайте…
– Великая Ивгина, в этот час молю тебя о помощи, – Аве-



 
 
 

лин мягко приложила ладонь ко лбу Мариты и едва слышно
зашептала слова молитвы. – Даруй мне силы вернуть невин-
ную душу к свету, а демона низвергнуть обратно в небы-
тие…

В то же мгновение ослепительный столб чистого сияния
взвился от земли до самых небес, унося с собой всю темную
скверну Жнеца. Божественное таинство не продлилось и ми-
нуты.

– Вири, убирайте путы, – тихо выдохнула Авелин.
– Слушаюсь, – Хранитель тайн щелкнул тонкими пальца-

ми, и стальные нити послушно скрылись под песком, оста-
вив обессилевшую девушку на земле.

– Госпожа Авелин… как я рада снова видеть этот мир…
– едва слышно прошептала Марита. Глаза ее вновь стали
прежнего изумрудного цвета, и она без сил упала в объятия
госпожи.

– Бедная моя девочка. Спи, отдыхай, – Авелин ласково
погладила ее по черным волосам, которые на глазах снова
становились огненно–рыжими.

– Госпожа, с ней все будет в порядке? – взволнованно по-
интересовался Марк, убирая сабли в ножны.

– Теперь ее жизни ничто не угрожает. Ей нужно поспать
пару дней, чтобы полностью восстановить силы.

– Хвала богам, что все обошлось! – облегченно выдохнул
Бармат.

– Все мы ходим под взором богов и под их защитой, –



 
 
 

Авелин бережно подняла Мариту на руки. – Бармат, ты под-
готовил то, о чем я просила в послании?

– Да, госпожа. Все ваши указания исполнены в точности.
– Отлично. А теперь мы впятером отправляемся в Фаторз,

– Авелин развернулась и понесла спящую лисицу в сторону
таверны.

– Простите… Вы сказали «впятером»? – удивленно пере-
спросил Марк.

– Именно так. Ты, Марита, Андин, Бармат и я.
– А как же господин Вири?
– У меня срочные дела в Орло, – тонко улыбнулся бес-

смертный. – Я ведь не простой подданный, а Хранитель тайн
Эрагаона. На этом я вынужден проститься со столь приятной
компанией. Доброго вам пути в вашем великом странствии.

Вири изящно поклонился и в то же мгновение обратился
крупным угольно–черным вороном. Взмахнув крыльями, он
взмыл высоко в небеса и растаял в свете луны.
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